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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

Sunday, June 12th     
 9:00 A.M.     † Msgr. John O’Brien / † Joseph Dubois / In thanksgiving  
                            by the Family Doublette / Gordon Heiser (Birthday) /  
 
 
 

11:00 A.M    † Patricia Tavarez / † Florentino Cruz Ramirez / † Randy  
                           Palomino / † Guadalupe Mejía / † Juan Tale / † Luisa  
                           Martínez / † Felipe Castellano / Tomas Tiu (Cumpleaños)  

 
 
 

 1:00 P.M.    † Julio Cesar Oliva 
 
 

 4:00 P.M.    First Communion Mass  
 
 
 

Monday, June 13th      
Saint Anthony of Padua, Priest & Doctor of the Church  

12:15 P.M     In thanksgiving to Saint Anthony 
 7:00 P.M.      † Almas del purgatorio  
 
 
 
 
 

Tuesday, June 14th   

12:15 P.M.    Scott Thomas (Conversion) 
 7:00 P.M.      † Juan Encarnación García García 
 
 

Wednesday, June 15th   

12:15 P.M.    Chris Menzies (Conversion) 
 7:00 P.M.     En acción de gracias por los esposos Cuá Juárez 
 
 

Thursday, June 16th    

12:15 P.M.   † José Penedo 
7:00 P.M.      † Almas del Purgatorio 
 
 

Friday, June 17th    

12:15 P.M.    † Teresa Furog Sibonga 
 6:30 P.M.      Benediction  
 7:00 P.M.       † Roque Intriago Vera  
 

Saturday, June 18th  
BVM 

 9:00 A.M.      † Vailio Cedeño, María del Refugio Castillo, Aurora Cedeño 
10:00 A.M.    Memorial Mass: † Alfonso Girón Ramirez    
12:15 P.M.     In thanksgiving to Jesus, the Lord 
 3:30 P.M.     Sweet XVI Mass: Natalie Bravo    
 5:30 P.M.     Special Intention by Margarita Espinoza 
 7:00 P.M.     Jasmine Molina (Cumpleaños)  
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                         Gn          14:18-20 
                                         1 Cor      11:23-26                                           
                                         Lk           9:11b-17                                         

 

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela  
Córdova, Sofía de Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear 
DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, Betty Fuentes, 
Milmo Fuentes, Frederick González, Ruby Herrera, Marisol 
Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla 
Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, 
Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, 
Ondina Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, 
Beryl  Baron Markland, Anita Medina, Mercedes Moore, 
Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen Rivera, Patricia 
Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez,  
Daphne Volotpoulous, Alejandro Valerio, Fr. Julio  
Cesar Sánchez,  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 

You could have the bells rung for your loved ones: in 

memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  
 

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, 

etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en 

acción de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y 

otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in memory 

of; in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any 

other momentous occasions.  
 

For more information, please call the Rectory. 

 Para obtener más información,  

llame a la Rectoría 718-739-0241 

 
“We boast in our hope of sharing the glory of God.” How 
do you hope to share in God’s glory…as a priest, deacon 
or in the consecrated life? Contact the Vocation Office at 
 (718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

“Nos gloriamos en la esperanza de la gloria de Dios.” 
¿Cómo esperas compartir en la gloria de Dios como un 
Sacerdote, Diácono o en una vida consagrada? Contacte a 
la Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 o al correo 
electronico: vocations@diobrook.org 
 
 

mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 
 

Sunday, June 12th, 2022 –  
Solemnity of the Most Holy Trinity (Cycle C) 

 
1st Reading: Prv 8:22-31; Psalm: 8:4-5, 6-7, 8-9; 

2nd Reading: Rom 5:1-5; Gospel: Jn 16:12-15; 
 

EQUAL AND DIVERSE 
 
Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa regarding the Word of God for this 
Sunday: 

In the Gospel, from the farewell speeches of Jesus, three 
mysterious subjects inextricably linked to each other are 
outlined in the background. «When He, the Spirit of truth, 
comes, He will guide you to the complete truth... All that 
the Father has is mine [of the Son!] ». Reflecting on these 
and other texts of the same tenor, the Church has come to 
her faith in the triune God. 

Many say: what enigma is this of three being one and one 
being three? Wouldn't it be easier to believe in a single 
God, period, like the Jews and Muslims do? The answer is 
easy. The Church believes in the Trinity not because she 
likes to complicate things, but because this truth has been 
revealed to her by Christ. The difficulty of understanding 
the mystery of the Trinity is an argument for, not against, 
its truth. No man, left to himself, would ever have devised 
such a mystery. 

After the mystery has been revealed to us, we intuit that, if 
God exists, he can only be like this: one and triune at the 
same time. There can be no love except between two or 
more people; if, therefore, "God is love", there must be in 
Him one who loves, one who is loved and the love that 
unites them. Christians are also monotheists; They believe 
in a God who is unique, but not lonely. Who would God 
love if he were all alone? Maybe himself? But then his 
would not be love, but selfishness, or narcissism. 

He would like to collect the great and formidable teaching 
of life that comes to us from the Trinity. This mystery is the 
maximum affirmation that one can be equal and diverse: 
equal in dignity and diverse in characteristics. And isn't this 
what we most urgently need to learn, to live properly in this 
world? In other words, that one can be diverse in skin color, 
culture, sex, race and religion, and instead enjoy equal 
dignity, as human persons? 

This teaching finds its first and most natural field of 
application in the family. The family should be an earthly 

reflection of the Trinity. It is made up of people who are 
diverse by sex (men and women) and by age (parents and 
children), with all the consequences that derive from these 
diversities: different feelings, different attitudes, and tastes. 
The success of a marriage and a family depends on the 
extent to which this diversity knows how to tend towards a 
higher unity: a unity of love, of intentions, of collaboration. 

It is not true that a man and a woman should necessarily be 
alike in temperament and gifts; that, to agree, they have to 
be both happy, lively, extroverted and instinctive, or both 
introverted, calm, reflective. Moreover, we know what 
negative consequences can be derived, already on the 
physical plane, from marriages made between relatives, 
within a narrow circle. Husband and wife do not have to be 
"the better half" of each other, in the sense of two perfectly 
equal halves, but in the sense that each one is the half that 
the other lacks and the complement of the other. It is what 
God intended when he said: “It is not good for man to be 
alone. I am going to make him a suitable helper» (Gn 2,18). 
All this supposes the effort to accept the diversity of the 
other, which is the most difficult for us and that which only 
the most mature achieve. 

We also see from this how it is erroneous to consider the 
Trinity as a remote mystery of life, to be left to the 
speculation of theologians. On the contrary: it is a very 
close mystery. The reason is very simple: we have been 
created in the image of the triune God, we bear his imprint, 
and we are called to achieve the same sublime synthesis of 
unity and diversity. 
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

 

The food pantry takes place every 1st and 3rd 
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.  

  
 
 
 
 

 
 
 

 

OFFICE HOURS /  

HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 
Monday / Lunes:  2:00 pm. – 8:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 11:00 am – 8:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  5:00 pm – 8:00 pm. 

Saturday / Sábado:  8:00 am – 4:00 pm. 
 
 



 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in 
person.  Registrations take place at the Rectory Office. The 
child’s Birth Certificate must be presented at registration. A 
preparation class (2-hour length) for both parents and 
godparents is mandatory and the schedule will be given at the 
time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

 
Sábado, junio 18  
Sábado, julio 2 
Sábado, julio 16 
 

 
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
Saturday, July 9th     
Saturday, August 13th  

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 
 

  

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Mayo 30, 2022   HASTA: Junio 5, 2022 

  

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: May 30, 2022   UNTIL: June 5, 20224 

 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$8,521.45 1.Salarios: $4,341.81 1.Regular 
Collections: 

$8,521.45 1.Salaries: $4,341.81 

2. Candeleros: $944.00 2. Mantenimiento 
Contratado: 
 

$6,435.00 2. Shrines: $944.00 2. Contracted 
Maintenance:  

$6,435.00 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$3,738.00 3. Electricidad: 
 

$3,698.51 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$3,738.00 3. Electricity: 
 

$3,698.51 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$0.00 4. Suministros para 
la tienda de regalos 
de la Rectoría: 

$2,773.39 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$0.00 4. Supplies for 
Rectory Gift 
Shop: 

$2,773.39 

5.  CCD y RCIA: $310.00 5. Oficina y 
Imprenta: 
 

$1,239.27 5.  CCD and 
RCIA: 

$310.00 5. Printing and 
Office: 
 
 

$1,239.27 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$1,270.00 6. Honorario 
Profesional: 
 

$250.00 6.    Flea-Market: $1,270.00 6. Professional 
Fee: 
 

$250.00 

7. Grupos:  
A)  
 

A) $0.00 
 
 

7. Beneficio de 
Empleados: 
 

$201.32 7. Groups:  
A)  

A) $0.00 
 

7. Employees 
Benefits: 
 

$201.32 

8. Eventos 
Privados: 
A) Fiesta 
Privada: 

 
A)$0.00 

 
 

8. Otros: Casa 
Curial, Misceláneo 
de Oficina, 
Misceláneo 
Programas 
Parroquiales: 
 

$108.25 8.  Private 
Events: 
 
A) Private Party: 
 

 
A)$0.00 

 

8.Others:  
Rectory 
Household, 
Office 
Miscellaneous, 
Parish 
Programs 
Miscellaneous:  
 

$108.25 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$14,783.45 TOTAL GENERAL 

DE GASTOS: $19,047.55 GRAND TOTAL 
OF INCOME: $14,783.45 

GRAND 
TOTAL OF 
EXPENSES: 

$19,047.55 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 
THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 12 de junio de 2022 –  
Solemnidad de la Santísima Trinidad (Ciclo C) 

 
1ra Lect: Prov 8:22-31; Salmo: 8:4-5. 6-7, 8-9; 

2 da Lect: Rom 5:1-5; Evangelio: Jn 16:12-15; 
 

IGUALES Y DIVERSOS   
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 

Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para 
este Domingo: 
 
En el Evangelio, procedente de los discursos de despedida de 
Jesús, se perfilan en el fondo tres misteriosos sujetos 
inextricablemente unidos entre sí. «Cuando venga Él, el 
Espíritu de la verdad, os guiará hasta la verdad completa... 
Todo lo que tiene el Padre es mío [¡del Hijo !]». 
Reflexionando sobre estos y otros textos del mismo tenor, la 
Iglesia ha llegado a su fe en el Dios uno y trino.  
 
Muchos dicen: ¿qué enigma es éste de tres que son uno y de 
uno que son tres? ¿No sería más sencillo creer en un Dios 
único, y punto, como hacen los judíos y los musulmanes? La 
respuesta es fácil. La Iglesia cree en la Trinidad no porque le 
guste complicar las cosas, sino porque esta verdad le ha sido 
revelada por Cristo. La dificultad de comprender el misterio 
de la Trinidad es un argumento a favor, no en contra, de su 
verdad. Ningún hombre, dejado a sí mismo, habría ideado 
jamás un misterio tal.  
 
Después de que el misterio nos ha sido revelado, intuimos que, 
si Dios existe, no puede más que ser así: uno y trino al mismo 
tiempo. No puede haber amor más que entre dos o más 
personas; si, por lo tanto, «Dios es amor», debe haber en Él 
uno que ama, uno que es amado y el amor que les une. 
También los cristianos son monoteístas; creen en un Dios que 
es único , pero no solitario. ¿A quién amaría Dios si estuviera 
absolutamente solo? ¿Tal vez a sí mismo? Pero entonces el 
suyo no sería amor, sino egoísmo, o narcisismo.  
 
Desearía recoger la gran y formidable enseñanza de vida que 
nos llega de la Trinidad. Este misterio es la máxima 
afirmación de que se puede ser iguales y diversos: iguales en 
dignidad y diversos en características. ¿Y no es esto de lo que 
tenemos la necesidad más urgente de aprender, para vivir 
adecuadamente en este mundo? ¿O sea, que se puede ser 
diversos en color de la piel, cultura, sexo, raza y religión, y en 
cambio gozar de igual dignidad, como personas humanas?  
 
Esta enseñanza encuentra su primer y más natural campo de 
aplicación en la familia. La familia debería ser un reflejo 
terreno de la Trinidad. Está formada por personas diversas por 
sexo (hombre y mujer) y por edad (padres e hijos), con todas 

las consecuencias que se derivan de estas diversidades: 
distintos sentimientos, diversas actitudes y gustos. El éxito de 
un matrimonio y de una familia depende de la medida con la 
que esta diversidad sepa tender a una unidad superior: unidad 
de amor, de intenciones, de colaboración. 
  
No es verdad que un hombre y una mujer deban ser a la fuerza 
afines en temperamento y dotes; que, para ponerse de acuerdo, 
tengan que ser los dos alegres, vivaces, extrovertidos e 
instintivos, o los dos introvertidos, tranquilos, reflexivos. Es 
más, sabemos qué consecuencias negativas pueden derivarse, 
ya en el plano físico, de matrimonios realizados entre 
parientes, dentro de un círculo estrecho. Esposo y esposa no 
tienen que ser «la media naranja» uno del otro, en el sentido 
de dos mitades perfectamente iguales, sino en el sentido de 
que cada uno es la mitad que le falta al otro y el complemento 
del otro. Es lo que pretendía Dios cuando dijo: «No es bueno 
que el hombre esté solo. Voy a hacerle una ayuda adecuada» 
(Gn 2,18). Todo esto supone el esfuerzo de aceptar la 
diversidad del otro, que es para nosotros lo más difícil y 
aquello que sólo los más maduros consiguen. 
  
Vemos también de aquí cómo es erróneo considerar a la 
Trinidad como un misterio remoto de la vida, que hay que 
dejar a la especulación de los teólogos. Al contrario: es un 
misterio cercanísimo. El motivo es muy sencillo: hemos sido 
creados a imagen del Dios uno y trino, llevamos su huella y 
estamos llamados a realizar la misma síntesis sublime de 
unidad y diversidad.  
(Source: http://www.homiletica.org) 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by 
the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  
All employees and volunteers who have contact with children must 
attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to a 
background search. If you need to register for a Virtus session please do 
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything 
possible to see that all people, particularly children, are safe in all 
pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions 
will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de 
Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de 
antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de 
“Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las 
personas, particularmente los niños y menores de edad, se encuentren 
seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no 
serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal diocesano 
(sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 
1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/
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_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____
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BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




